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Pabora mocasieHa aHanu3y CHHTAKTUYECKHX 0COOEHHOCTEH MPHIATOYHBIX MPEITOKEHUH TPHUMHBI
¢ coro3oM weil. OcoOBIi aKIEHT AeNaeTcsl Ha NCCIEA0BAHUN MPEITIOKEHUH C MIPSAMBIM TTOPSIIKOM CJIOB, UX Ce-
MaHTHKN M CHHTaKchca. B pesynbTare mccnenoBaHus JaHHAs KOHCTPYKILHS MEPECTAeT PacCMaTpPUBATHCS Kak
OTKJIOHEHHE OT HOPMBI U YTBEPXKIAETCs KaKk HOPMAaTHBHAs.
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BBEJIEHUE

B crarbe uccienayeTcs BApUaTUBHOCTb MOPS/IKA CIIOB B MPHUIATOYHBIX TPEATIOKCHH-
SIX TIPAYUHEI ¢ cOI030M weil B HeMenkoM si3eike. HemocTarounas n3ydeHHOCTh (peHOMEeHa
00ycJoBHJIa €r0 HETaTUBHYIO OILIGHKY B IEPBBIX HcclenoBaHusx. JlanpHeimme paboThl B
koHIe XX B. — Hadaje XXI B. qoKka3bBal 000CHOBAHHOCTD TAKOTO SI3BIKOBOTO PA3BUTHS U
MpeJyIarajiv ero COOCTBEHHYIO TPAKTOBKY.

Leabio gaHHO# pabOTHI SBISIETCS MCCIICAOBAHUE BAPUATUBHOCTH MOPSIKA CIIOB B
MIPHUJIATOYHBIX TPEATIOKECHUAX MPUYMHBI ¢ cOr030M weil. [locTraBieHHas 1enb o0ycioBuia
psI 3a1a4: ONPEACTHUTh C TIOMOIIBIO YaCTOTHOTO aHAIIM3a YaCTOTY MPHIATOYHBIX MPEIIo-
skeHuit ¢ da, denn, weil u IpeUIOKEHUI ¢ TJIaroJIOM Ha BTOPOM M IOCJIETHEM MECTe, HC-
CJIEIOBAaTh CEMAHTUYCCKUE M CHHTAKTHYECKHE OCOOCHHOCTH MPHUIATOYHBIX MPEIIOKECHUI
MIPUYUHBI C PSMBIM TTOPSIIKOM CIIOB.

OCHOBHASA YACTb

BapuaTrBHOCTB MOpsiIKa CIIOB B MPUIATOYHOM TPEUIOKCHUU ¢ Weil B coBpeMeH-
HOM HEMEI[KOM SI3bIKE MPEITIONAraeT HATMUUE IBYX BO3MOXKHBIX MO3UIMN ISl CIIPSITaeMOM
YacTH CKa3yeMOoro:

Du bist miide, weil du wenig geschlafen hast. («Tel ycTaBmui, MOTOMY 4TO Majo
cnany). Ich bin miide, weil ich habe wenig geschlafen («Tbl ycTaBimid, (S TaKk CUUTAIO),
MOTOMY YTO ThI MaJIO CIIa).

[TyOnvkaruv, NOCBSIIEHHbBIC JAHHOMY SIBICHHUIO, UCCIICAYIOT OTHOIIICHUE HOBOM
KOHCTPYKIIMH K HOpME, OTIUYHS OT CTaHAAPTHOTO pa3MELICHHMs IJIaroja B KOHIIE Mpe.-
JIOXKEHWMsI, BO3MOXKHBIE UCTOYHHUKH Takoro m3MeHeHus. C. YMaHH IHUIIET, 9TO BIEPBbHIC
TaKOM MOPSIIOK CIIOB YIIOMHHAeTCsl y baymarapTHepa kak xapakTepHasi AMajieKTHasi 0CO-
OeHHOCTH [5].

V. 'aymaHH yKa3bIBaeT Ha TO, YTO TaKOW MOPSIOK CIOB XapaKTEePEeH YCTHOH pedn
1 UCTIONB3YETCs B XyJAOKECTBEHHOHN JTUTepaType Kak cTrinnuctudeckoe cpenctso (b. bpexr,
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@. X. Kpérn, Y. JIPKOHCOH) A1l TPUAAHHUS PEUH MEPCOHAKEH Pa3rOBOPHBIX, JUAJIEKTHBIX
WM KOMHUYECKUX 0COOeHHOCTEH [2].

UYacrora Takoro mopsaKa CIIOB B YCTHON PeUH JIENIaeT ATy TEHISHIIMIO 3aMETHOW JIJIst
HocHTese s3bika. [lepBoHauanbHO OHA OIEHUBANIACH KaK HAPYIIEHNE HOPMBI, YTO IIPHBEIIO
K CO3JIaHUIO TaMOYpICKOTO aKIMOHEPHOro obmiecTBa «CracuTe MpUAATOYHOE TMPEIoKe-
HHUE» IS TOJJICPIKAHNUS SI3BIKOBOW HOPMBI U OOPHOBI ¢ «HETPABHIBHBIMY MOPSAKOM CJIOB.
Herarusubie nHTEpHpeTayu eHOMeHa KaK OTKJIOHEHUS OT HOPMBI MOYKHO pa3ieliuTh Ha
TPH TPYIIIIBL:

- TUAJIEKTHBIE BAPHAHTHI

ITo V. 'aymaHH, npuaTouHbIe NMPEMIOKEHUS C INIAr0JIOM Ha BTOPOM MECTE UCCIIe-
IyIOTCS B pab0TaxX HEMENKHX JIMHTBICTOB Ha MPOTSHKeHNN XX B. HA MaTepHale pa3inaHbIX
(hopM HEMELIKOTO SI3bIKa, YTO CBUICTENBLCTBYET O €T0 YHUBEPCAILHOM Xapakrepe [6].

- nHTep(EepPEHIIMOHHBIE SBICHUS

[IpuunHO M3MEHEHUs TOPsIKa CIOB B MPHUIATOYHOM IMPEIIOKEHUU MOXKET OBITh
uaTephepeHusa. VcrounnkaMu HHTEp(EPEHITNN HA3bIBAIOT S3BIKH, B KOTOPBHIX He Audde-
peHLIUpYyeTCs pa3MeleHHE TIaroja B MPUAATOYHOM MPEUIOKeHUH Ha BTOPOM U Ha TOCTE-
HeM MecTe (copOckuit, uaum, anruickuii). [I0CKONbKY BapHaTUBHOCTH ITOpPSIIKA CJIOB B
NPUAATOYHOM MPEISIOKEHUH 3aCBUIETEILCTBOBAHA B CPEIHEBEPXHEHEMEIIKOM U OblIa TH-
MAYHA I Bcex oOmactei (B TOM uucie M 0e3 MHTCHCUBHBIX S3BIKOBBIX KOHTAKTOB), OHA
SIBIISIETCS] XapaKTEPHBIM TIPU3HAKOM HEMEIIKOTO sI3bIKa M HE ObLIa 3aMMCTBOBAHA.

- CTIOHTaHHAs YCTHasl peub

3. Pusens ompeznensuia Takod MOPSAOK CIIOB KaK «OTKJIOHEHHWE OT HOPMBD».
X. BpuHKMaHH Ha3bIBacT €ro «CUHTAKTUYCCKHM BapUaHTOM JIJIsi 0Opa3oBaHUs MPHUATOY-
HBIX npeiokennit». [lo Y. ['aymann, pacTymasi CHOHTaHHOCTh YCTHOW PEYH OOBSICHSACTCS
ocnabieHrneM BHUMaHUsI TOBOPSIIIETO K (hopMe BhICKa3bIBaHUsI [2].

C. YMaHH yKa3bIBaeT Ha Pa3IN4Hs B CHHTAKCHCE U CEMaHTHKE B ITPHUIATOYHBIX MTPE/I-
JIOKEHHSIX ¢ Weil ¢ TIPSMBIM B 00paTHBIM MOPSIIKOM CJIOB [5]:

[IpunaTounsie peAioKeHHe TPUIHHBI ¢ OOPATHBIM MOPSIKOM CJIOB MOTYT pacmo-
JlaraTbCs Iepe/l, Mocie U BHYTPH ITIAaBHOTO TPEATIOKESHNS

Du kannst mich nicht verstehen, weil du mit mir meine Probleme nicht besprochen
hast. Weil du mit mir meine Probleme nicht besprochen hast, kannst du mich nicht verstehen.
Du kannst mich, weil du mit mir meine Probleme nicht besprochen hast, nicht verstehen.
(«Tel MEHSI HE MOXeEIIb MOHSTH, IOTOMY YTO Thl CO MHOW HE 0OCYXKIal MOW HpOOJIEMBI.
[TockombKy THI HE 00CYK/IAT CO MHOI MOM TIPOOIIEMBI, ThI HE MOXKEIITh MEHS TTOHATh. ThI HE
MOKEIIb, TAK KaK He 00CY1aJl CO C MHOW MOM MPOOJIEMBbI, IOHSTh MEHSI»).

[IpunaTounsie peasioKeHNE TPUIHHBI C TIPSMBIM TIOPSIIKOM CJIOB PACTIONararoTcst
TOJIBKO MOCTIE [TTABHOTO TPEIOKEHHUS:

Du kannst mich nicht verstehen, weil du hast mit mir meine Probleme nicht
besprochen («Tbl He MOXeIIb MEHS TOHATB; 1 YTBEPXKIAI0 3TO, IOTOMY YTO ThI HE 00CYKAal
CO MHOU MOH TIPOOIIEMBI).

HUccnenoBareny nmo-pasHoMy OOBSICHSAIOT AaHHOE OrpaHuyeHue. Y. ['ayMaHH MUILET,
YTO «CIIEICTBHEM MEPECTAHOBKHU CIPSTAeMON YaCTH TJIarojia SBISIFOTCS Pa3phIBBI, KOTOPHIE
CO3Jar0T TpyIHOCTH Aiist monnManus [2]. Ilo X. Berenep, npunarodnbie IpeaaioKeHUs C
OPSIMBIM TIOPSITKOM  CJIOB MOAYMHSIIOTCS. MKOHUYECKH OOOCHOBAHHOMY IPAaBHIIY TOCTIIO-
sunmu [7]. C. YMaHH. pa3nuyaeT Ba coro3a weil: mepBblii BBOIUT MPUAATOYHOE MPEIIIO-
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JKEHHE ¢ OOpaTHBIM TIOPSAKOM CIIOB, «KOTOpOE 00JaJaeT CHHTAaKTHYECKUMH CBOWCTBAMH
OPHUIATOYHOTO MPEUIOKEHHS U B TOM YHCIIE MOXKET CTOSTh TEPEJl, MOCIE U BHYTPHU IPYroro
NPEIUIOKEHHSD», a IPYTOil BBOIUT MPEATIOKEHUE C TPSIMBIM MOPSIIKOM CJIOB, JUISI KOTOPOTO
CYIIIECTBYIOT TaKHE e OTPaHUUCHUS, KaK ISl MPEIOKeHU ¢ coro3oM denn [5].

Kpome Toro, B 0TiM4HE OT 0OOBIYHOTO MPUAATOUHOTO MPEUIOKESHUS TPEITIOKEHHE C
OPSIMBIM TIOPSIZIKOM CJIOB HEBO3MOXKHO 3aMEHUTH a/IBEPOHATbHBIM MPEIOKESHUEM HITH BBE-
ctu HapeuneMm deshalb.

Ich bin (deshalb) so miide, weil ich gestern nicht geschlafen habe («51 mostomy
TaKoW YCTaBIIHMHA, TIOTOMY YTO HE crai Baepa»). Wegen schlafloser Nacht bin ich so miide
(«3-3a GECCOHHOM HOYM 51 TAKOW YCTABILIHIT»)

[Mpunarounoe npeaIoKeHHe MPUUUHBI ¢ OOPATHBIM TOPSIKOM CJIOB YKa3bIBAacT Ha
NPUYUHY COOBITHH, ONIMCAHHBIX B TIABHOM NPEIUIOKEHHH U OTBeuaeT Ha Bompoc «Iloye-
My?». [oBopsimuit Ha3pIBaET HEKOTOPHIN (HDaKT M €T0 MPUIHHY:

Die Heizungsrohre sind geplatzt, weil es Frost gegeben hat. («TpyObl oToIIeHUS
JIOTTHYJTH, TIOTOMY YTO OBUT MOPO3»). TpyObl OTOIJICHHUS JTOMHYIIH, IPUYUHON STOMY SIBIISICT-
cs1 Mopo3. Die Strafien sind nass, weil es geregnet hat. («YIUIbl MOKpPBIE, IIOTOMY YTO €I
JOXKJIB»). YITUIBI MOKpPBIC, IPUYUHON 3TOMY SIBIISICTCS JIOXK/Ib.

[Mpuparounoe npeIoKeHHe TPHYMHBI C TIPSIMBIM TTOPSIIKOM CJIOB CChUIAETCS HE Ha
(baxThl, a Ha WIJIOKYTUBHBIN akKT ¥ OTBevYaeT Ha Bonpoc «OTKyna 3To u3BecTHO?». [oBOpsi-
M 000CHOBBIBAET CBOE BhICKa3biBaHue. C MOMOIIBIO TaKOH KOHCTPYKIIMH 0O0CHOBBIBACT-
cs He (aKT, a caM aKT TOBOPCHUS:

Es hat Frost gegeben, weil die Heizungsrohre sind geplatzt. («bbu1 Mopo3; st Tak
JyMaro, OTOMY 4TO JIOMHYIHU TPyOb»). [oBOpsIMiA pemonaraet, 4to OblI MOPO3, HAa YTO
YKa3bIBAIOT JIOMHYBIINE TPYOBI.

Es hat geregnet, weil die Strafen sind nass. («lllen noxnap; s Tak TOBOPIO, TIO-
CKOJIbKY YITHIIBI MOKpBIE»). [0BOpsIIMiA Tiperonaraet, 4To ObUT JOK/Ib, Ha YTO YKa3bIBAIOT
MOKpBI€ YITHIIBL.

Coracro runoteze C. YMaHH, NPUIAaTOYHOE TPEUIOKEHHE IPUYUHBI C 00paTHBIM
HOPSIZIKOM CJIOB HHTETPUPOBAHO B WIUIOKYTHBHBII aKT TJIABHOTO MPEIOKEHHUS, B TO BPEMSs
KaK MJUTOKYTHBHBIN aKT MPUIATOYHOTO MPEUIOKCHUS IPUIUHBI C IPSIMBIM MOPSIIKOM CJIOB
HE3aBUCHM OT WIIOKYTHBHOTO aKTa [IABHOTO MpeanokeHust. CIeICTBHEM 3TOTO SIBIISIOTCS
OTJIMYHUS B BOMPOCAX U OTPUIIAHHSX.

JanpHelinnee uccienoBanme mpoodieMbl BKIFOYAET B ce0sl CIIeAYIOIINE BOIPOCHI: OT-
HOIIICHUE TIPUIATOYHBIX MPEUIOKESHUI PUUnHBI ¢ weil u npeaiokenuii ¢ denn, pa3Butne
NPUIATOYHBIX U [IaBHBIX MPEIOKESHUN TPUIUHBI.

BbIBO/1bI

JLI1s HeMeIKoT o S3bIKa XapaKTepHO TPH THIIA TOPSIKA CIIOB B MPEJIOKEHUH (CTIpsira-
emas 9acTbh cKa3yeMoro Ha IIepBOM, BTOPOM U rocieHeM Mecte). CkazyeMoe Ha ocieTHEM
MeCTe — 3TO MPHU3HAK MPHUIATOYHOTO MPEIOKEHHUS, KOTOPOE BBOAUTCS COIO30M MPHIATOU-
HOTO TPEAJIOKEHHUS; BTOPOE MECTO OHO 3aHHMAET B MOBECTBOBATEIHHOM CJIOKHOCOYHHEH-
HOM TIpeUIO’KEHUH. B CIIOXHOCOUMHEHHBIX MPEIOKEHUSX MMPUYNHA MOXKET yKa3bIBaThCs
MOCJIC COK03a denn, B CIIOXKHOIOJYMHECHHBIX MOCIIE COI30B da/weil. B ycTHOU peun vaiie
BCETO MCTIOIB3YETCs TIPEITIOKEHHS ¢ COr030M weil. Bo BTOopoit mosmoBuHe XX B. HEMEIIKHE
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JIMHIBUCTBI UCCIIEIOBAIM MPEAJIOKEHUS ¢ weil C TPSIMBIM MOPSAKOM CIIOB, ONpEnesisis uX
KaK OTKJIOHEHUE HOPMBI U OOBSICHSS 3TO JUAJICKTHBIMU, HHTEPPEPCHIIMOHHBIMU U CHTYa-
TUBHBIMH TPUYHMHAMHU.

OMIMpHUYecKre UccaeI0BaHus Ha MaTepuae KOpIyca HEMEIKOTO sI3bIKa YCTaHOBU-
T CHHTaKTUYECKHUE U MParMaTHIecKue OTININS MEXTY MPEIIOKEHUSIMU C Weil ¢ TPSIMBIM
U 00paTHBIM MOPSAKOM ciI0B. [Ipemnoxkenus ¢ weil ¢ 0OpaTHBIM TOPSIKOM CIIOB COJEpPKAT
MPUYUHY U3JIOKEHHBIX B TIIABHOM NPENIOKEHUH (PAKTOB U MOTYT 3aHUMATh MO3UIIHIO Tie-
pen, mociie Wi BHYTPH ITIaBHOTO NpeanioxkeHus. [IpeuioskeHus ¢ mpsMBbIM MOPSIKOM CJIOB
CTOSIT TOJIBKO MOCIIE TTIABHOTO MPEJIOKEHUS 1 000CHOBBIBAIOT CaM MJUTOKYTHUBHBIH akT. [loz
BIMSIHUEM YCTHOM peuyd rpaMMmarhdecKkas HopMa HEMENKOTo si3blKka BOCIPHHSIA JTaHHYIO
KOHCTPYKIIHIO U pa3nuvaeT GaKTHIECKUA 1 MMUCTEMUYECKHA weil.
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THE VARIABILITY OF THE WORD ORDER IN THE CAUSAL CLAUSE
WITH THE CONJUNCTION WEIL
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The lack of studies on this issue resulted in its negative evaluation in the first works. The further studies
at the end of the XX ct. and in the beginning of the XXI ct. proved the validity of such development and offered
their own explanation for it. There are three word order models in German — with the finite verb on the first (VE),
second (VZ) and last position (VL). The causal clause may be introduced with the conjunctions weil/da (VL)
and denn (VZ), while da and denn being used mostly in the written language. In the Middle High German there
was a conjunction wande which introduced clauses both with the finite verb on the second and the last position.

The issue of the weil-clauses with VZ has been being studied since the second half of the XX ct. At first,
it was considered as deficient and non-standard. The different language variants of German, language interfer-
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ence and the spontaneity of the spoken language were mentioned as possible reasons for that. The empirical stud-
ies of S. Giinther, H. Wegener, U. Gaumann, S. Uhmann based on the spoken corpora found out the syntactical
and pragmatic differences between both constructions. Weil-VL-clauses are introduced with factual weil, may
contain the reason for the facts described in the main clause and go before, after or inside the main clause. Weil-
VZ-clauses are introduced with the epistemic weil and they always are in the postposition and provide reasons of
the speech act. As a result, these constructions are not always mutually interchangeable.

Because of the verb order variability in the spoken language the grammatical norm of the German is
changing. In the early 90s there were the VZ word order was described by the grammarians as “not correct” and since
the mid-nineties there were the first attempts to explain this phenomenon. The modern grammar guidebook describes
such word order as the feature of the spoken language and distinguishes between factual and epistemic weil.

The treatment of this problem includes the issue of the status of epistemic weil and causal weil-VZ-
clauses, the relation between weil and denn-VZ, the further development of the causal main and subordinate
clauses. According to S. Giinther, weil-VZ-clause is postposition. It is being discussed, whether weil-VZ is a
substitution for denn. Due to the absence of denn a main clause, because it has such features of a paratactic clause
linkage as not incorporated adverbial clause, the independent speech acts, the clause equivalence, the separated
intonation contours of both clauses, obligatory in Austrian, Swiss and South German variants and its rare ap-
pearance in the spoken language it can be said that denn and weil-VZ-clause are stylistic variants. This question
may be answered with the help of the empirical research of the communicative functions of these conjunctions.

H. Wegener mentions following possibilities of development of the system of the causal conjunctions:

1. Weil will enter the spoken language, there are already evidences in the monologue texts for it.

2. Weil will be substituted with a conjunction with a concrete meaning, probably again from temporal
area. The liable candidate is nachdem.

3. There will appear one or more conjunctions next to weil to distinguish different meaning or functions.

The reason for such development of the grammatical norm is the language variety. It is always present
in the speech of the language speakers; therefore, the norm changes are characteristic for all languages. Such
changes may not be discriminated or be described as “non-correct”, if it originates from language use.

Keywords: variability, word order, subordinate causal clause, verb-second word order, verb-last
word order.
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